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1 SE LMAS SOM MARPAR ADIS

GRAMMATIK
10	 HARJOITELLAAN OMISTUSMUOTOJA

•	 Täydennä taulukko. 
•	 Kirjoita ruotsiksi ainakin viisi virkettä, joissa käytät taulukon omistusmuotoja.  
	 Lue virkkeet ääneen parin kanssa. 
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